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KOREEN abrkaĝzimp zfódciakośśi ti rówztiicę urodzi r 
Józefa Stalina; : wiclkicgo przywódcy. obozu: demokracji". A pokoi, 
vrzywódcy klasy; robotniczej całego świata. udu jaroj, A kradoj 

è nowy ustrój: aprowicaliwoŝoj społeczno je. suis 


rzy. okezjistoj warto się zastąnowić jak. Stati: E się 3 
OPPEN języka: międzyńotodowego.: Już: w. swłym:prżemówióniu A 
925 r.t O zadaniach politycznych: Uniworgytotu, Narodów Wschodut 
'Gzef Stalin -paddaz' krytyeo' soc Jal-szowinić tyczny pogląd ÖNCS 
Koutsky` 6go0 który twierdził, .że ziłycięstwo rewolucji: prolot tw 
.acokiej: wwquotro-niomnicckim.. zjednoczonym pakstwio. w połowie AL 
Itoku. doprowadziłoby do~utworzdnia er w3pólnego - „gay, nii 
“uiaokicgo ri" do: zniomozonid. Cz ze Chów. ZaBa niczą ; „jednak. krytykę pom” 
lądów socjalistycznych Kddtsky" cgo i jćgo ZWÓLONNIKÓW. przoprow = 
iził. dóze; »tolin w swej pracy: "Kwegtia. 'narodówa «u Leńiniza" oron 
kE E AN Politycznym koni CE POWTALKOAE ta ANieajożdai: NASZA 
Le 9 AO 103 NE 


Stalin: Przówiaćje Era j AAE ECS Tu lidzkoścź: dO esk dot A Oh. 
loniu kapitalizmu. Piorwsgy, będzie etapon: vatos ti- i. pomeli n= 
ciomiężonych. poprzodnio narodów: i. Języków narodovifuk, etapon U; A 
ntowan4a równouprawnienia. narodów. Uksztattujgi się WÓWCZAJ . SECINA. |. 
ki. dntorńacjonulistyczno: między: narodami. „W'arngim. etapic"; pand 
się lksżtrłtować-coś'w roódzaju:wspólnego. języka, albowiom ĉOpis sc 
nn tym otabic narody odeżują. konicezno$$ posicedknidg jednego MOJ, 
nego języka, międżynzrodowe go" (kiody. beŭzio: sig. kbztattowie . SG (= 
lito. $wiatowa- gospodarka : sacjulistyoznn)aNo *ym e tapio. jezy: i 
rodoo „A wspólny język międzynarodowy będą:.1stniały. gbok nicki, 
Wroszgcic w -trzecim etoplo rozivoju-ludskoscj- różnico: 1: Języ = 
rodowe. nkigo. obumicrać i ustępować . micjeec nepólnomu" arh os 
tkich językowi gwiztowomu. Stanie sig: to. jednak :aopićrg_ NOW 

riody* Svrintoyy s0cjalistyczny: gystom gospodarezy okrzopniu i Lode 
jsa11izm: %ojdzia* da. życi nxzrodów,. kiedy. harody: przókonea ją. 519743 
praktyec.v wyższości: wabólnogo Języka nad" językomt'hęrodo"n=. 


W hołdzić, juki. ‘skrada viclkiomu. przyxibdoy. sriatowogo prokct PALNIK 
"1. lud pracujący osłcgo ŝ wintas łączą sie: równióż polsoy. Qspes Ie 

ty8oi,' wyrażając życzenie żcby ptzewidzianĄ przoz. genialny. ŭi yo 

“talinn odlcgła joszcżo od nas. epoká światowe goa Sóćjalistyczn= go 
zstemu gospadnrczego, światowego wspólnego języka psżyśtkich. Lu- 

CA jakmajpredzoj, aboka się rzoczywietością..W walec: jaka sig to- 
'zy. w.Swicaio o. roalizącję idecatow spramkearkiofos: mpoteezx d MO 
-30. „miejsco, joat jesuo. OKTOGRAKAS, rE E aj a A Maj 
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"pr: Acownheo" sna. podatawio. Pr cy ha Arujona: Longe SE Staline ; 
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Jozefo Stalin 
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un la kuranta monato ni festas la 70-an naskigtagon de Jozef» 
»talin, la granda gvidanto de la tendaro de demokratio kaj 
baco, la gvidanto de laborista klaso en la tuta mondo, konstru= 
anta la novan regsistemon de la socia justeco kaj batalanta "vo 


Aa ~ | 
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Ĉe- tiu okazo indas priparoli la rilaton de Jozefo Stalin al la 
koncepto de lingvo internacia.Jam en sia parolado en jaro 195". 
“Pri la politikaj taskoj de Universitato de Orientaj Pepoloj" 
Jozefo Stalin kritikis la social- ŝovinistan vidpuntkon de 1: 
renegato Kautsky, kiu asertis, ke la venko de la proletara re- 
volucia de la austria- hungara unuigita ŝtato en duono de la 


XIX jarcento alkondukus al la kreo de unu fgemuna germana lingvo 
kaj germanigo de ĉeĥoj. Tamen la principan kritikon de la socio- 
listaj vidpunktoj de Kautsky kaj liaj samcelanoj plenumis Jozsjo 


Stalin en sia laboro "Nacia problemo kaj leninismo" kaj en io owe 


litiko referaĵo de la Centra Komitato WPP XVI Kongreso © 1v 
Tutunia Komunista Partio /de Bolŝevikoj/. 

) 
„Stalin antaŭvidas tri etapojn de la homaro post la plena fori” 
de kapitalismo. La etapo estos de kresko kaj disvolviĝo de ':. 
antaŭe subpremataj popoloj kaj naciaj lingvoj, la etapo dz ie 
firmigo de la egalrajteco de popoloj. Tiam formiĝos interu." , 


rilatoj inter popoloj. En la dua etapo komencigon formiĝi io *- 


mila al la komuna lingvo, ĉar nur je tiu etapo popoloj ekse tcs 


la bezonon posedi unu komunan lingvon internacian" fkiam foi: **e 
oe unuforma tutmonda socialista mastrumado/, Je tiu etapo la -i= 
ciaj lingvaj kaj komuna lingvo internacia ekzistos apud si. ior 
en la tria etapo de la Cisvolviĝo de la homaro diferencoj ka, l: 
naeiaj lingvoj komencos formorti kaj cedi lokon al la komur: voi 


ĉiuj tutmonda lingvo. Tio estiĝos tiam, kiam la tutmonda mostru r 


ado plifortiĝos kaj eocialismo eniros en la vivon de popoloj, 
am la popoloj en praktiko konvinkiĝos pri supereco de la kontsias 
lingvo je naciaj lingvoj. , 


Al honorigo, kiun faras al la granda Gvidanto de la monda pÉ- 
letaro laborantaj homoj de la tuta mondo, aliĝas ankaŭ polaj 
esperantistoj, dezirante, ke la antaŭvidita de la genia menso 
de Stalin, ankoraŭmdilproksima de ni epoko de la tutmonda, socia- 
lista, ekonomia aistemo kaj monda, komuna lingvo de ĉiuj homoj 
kiel eble plej rapide efektiviĝu. 


mn la batalo nun okazanta en la mondo por realigi la idealojn 
de la socia justeco nia loko estas klare difinita. 


/Prilaborita laŭla artikolo de A.Arizjan "Pri la verko de 
J,Stalin = Nacia problemo kaj leninismo" en "Trybuna Ludu - 
Tribuno de Popolo". | 
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34-ty Swintowy Kongres Esperantystow 


Oficjalne otwaroie kongresu odbyło się w dniu 7 sierpnia już 
wcześniej jednak delegaci ada Jący gio na 34 Światowy Kongres Esperanc- 
ki w 3cirnemouth zatrzymali się w Londynie, Na cześć gości został tan 
wydany bal międzynarodowy, Urządzono wycieczki 1 kabareb, W sorote p- 
Vili specjalnym pociągiem delegaci odjechali do 3ournemouth, gdzie wle- 
czorem przy kawie odoyło się zebranie zapoznawcze uczestników Kongres, 


W niedzielę o godz, lU rano odbyło się uroczyste otwarcie Kon- 
gresu, Głos obecnie oddajemy sprawozdawcy "HEROLDU" - 4 


" Zapełnia sie sala delegatami i gośćmi, Mieĵsca na 8cenie =-€€? 
zajmują: suro U.E.A. przedstawiciele rządu i krajowych organ1294)1, 
Wszystko jest gotowe, Oczekujemy tylko na burmistrza, Oto ukazuje nig 
mężczyzna z berłem i anonsuje wejscie burmistrza, który zajmuje n.cj- 
sce pośród członków zarządu, 3rzmi znana uelodia hymnu "LĄ ESz:sxU'" 
piewana przez lE0Q0 uczestników kongresu, Przewodniczący Komitetu 
Organizacyjnego Kongresu J."N, Chambers otwiera kongres 1 wita pray- 
byłych, Surmistrz Bournemouth J.H, Turner w czervonej todze, z Jú- 
cuchen na szyi, 2 oznaką swego urzędu, wyraZa żal, że musi złamąć 
tradycję esperancką ponieważ przemawia po angielsku, gdyż nie zna 
Esperanta, Ŝozdravis esperantyszów w imieniu mieszkańców 30urnemo= 
uth, którzy są dumni, że mogą gościć przedstawicieli ruchu esperanc- 
kiego z całego świata. Specjalne pozdrowienia skierował pod adresem - 
50 niewidomych esperantystow - uczestników kongresu, Kończy swoje 
preeno nus po esperancku, 20230 te leap pomyslnych obrad, '38- 
utojn al ciuj!" Trzewodniczaoy U,„E.A. E. Malmgren dziękuje L.K.K.. 
/ Loka kongresa Komitato/ i burmistrzowi miasta, "Minął rok od kon- 
ono w Malmg i zapytujemy czy entuzjazm tego kongresu jest wyni- 
iem poważnej pracy. Ressumując obecnie wyniki, czy możemy być Za- 
dowo leni?" Mórląc o uchnałach w Malmó i osiągnięciach, mówca prze- 
konany jest, że obecny kongres będzie czynnikiem gó > entuzjazmu 
dla naszej pracy, Dla wał | ruchu, ważną ky) jest osobisty kome 
takt uczestników w ruchu, Dlatego radosne jest to, że nie tylko na 
Ee! = chnych kongresach spotykają sie esperantyści, ale również na € 
jazdach fachowych i różnych międzynarodowych kursach, Ostatni rok 
dowiódł na podstawie licznych faktów i usprawiedliwi£ nasz optymizm, 
OSviadoza w końcu, że kongres należy uważać za otwarty, 


09, Strónne przakazi je ob, Malmgrenowi młotek zeszłorocznego 
przewodniczącego kongresu dla tegorocznego przewodniczącego, 


Ob. Malmgren proponuje na PronvO GR gry kongresu ob, V, p 
Gethinga na wice przew, ob, Chamoersa i sekretarza Coldsnitha, wice 
sekretarza Nioolsisena, Propozycję przyjęto przez sklamację, 3 


Frzewodnioz ący Kongresu udziela głosu vita 12000 ponere, przede 
stawicielom rządów: Brazylii, Włoch /prof, Garol ty Holendii, Nor- 
wegli, PACC: Szwa jcarli, fiszyacy witeli Kongres e języku Espee 
ranto z wyjątkiem przedstawiciela ambasady szwajoarskiej pana Linda, 
kron, prgenaniss po i p kak Pan Linda © przemówieniu swoim wspo- 
mniał, że niedawno bre? udział w zjeździe, « którym brało udzieł & 
tysiace osób z lQ paŭstw, a długie tłumaczenia na 5 urzędowych języ- 
KÓW O dużo czasu, lo teź wyraża on swoje zdumienie 1 radość 
że 1f00 osób z 30 państw używając tylko jednego języka Esperanto, nie 
potrzebuje tracić drogiego czasu na tłumaczenia, | | 


Ob, Tanda Bamenhof wita Kongres w imieniu rodziny Zamenhofów, 


Wt p przemawiają przedstawiciele krajowych organizacji, 
¥ imieniu Polski przemawist adv, Sąkowicz, Przedstawiciel Austrii 1 
wspomniał o wydaniu przez jego rząd pocztowej marki esperanckiej, 


= Ob, Coldsmith informuje, że do tej pory zebrano podpisów do U- 
NESTO 16 350 Ż1Ź z 75 krajów. „ej pory 2 podpisów do p 


"Na. RZE 


Następnie odoy4a się wspólna fotografia, Jedną 3 najbardziej powaz- 
nych prac teroroaznego kongresu jak i poprzeaniego w Malms by4£o ot- 
warcie letnieyo Unitessytetu, którego dokonał dr. T.E. Golliason, 


Viervsaj mytłed wygłosił rektor Kk. Sšdercerg /Unsalo/ o demo- 
kratycziyw wychUtaniu, a OB, D. Durrant mowi4 o UMESSO, 


W naatęcne dni odtyły się w;-łady; prot, 6. Waringhien /Frzncja/ 
o "Detektywislyczażj powieści! oo. Sekelji z Argentyny zoencgo bsda- 
cza swego Kraju, O 'spinsozce w Lneryoe rofudniowej" poo ope Ma 
lapeny o “krasis Mie lz;unrodowym 1 jego stosunkach między panstmovych”. 
0b. E. Johnson o "M1czynzrodowych małżeństwach 1 prawie osozistyu", 
prof. Collindona o "Uranetyezna struktura języka apgielskliego W po~ 
równaniu z sspersnten", Ob .Revo Rossetl o h rtystach Włoskiego Aa: 
nesansu'" z przezroczymi/ dr. P. Neergasrda z kopeahsgi o "feric.Li- 
e Lg przezroczami/ i dr. D. Duncan z Londynu o "Kolorowej foto- 
grafii", 


W ramech tych wykładów ob, adw, R. Sakowicz /Polska/ wygłosił 
odczyt o F., izoninie 1.1strowzany elko, pianistki ou, Natalii Karp. 
Odczyt jek i koncert wywołały zachwyt wśród słuchaczy, 5 preis an= 

jelske i eaoyżnoxa w gorących stowach wyraziła sije mznanie dla 
a lentu pisus, 


W poniedziałek po sprawozdaniach odbyła się dyskusja, % mie- 
czorem delegaci bawiii się w kabsrecie esperanckim, 


We wtorek po referacie o “Joli młodzieży w ruchu esperanckin" 
i ` Sokah na ten tenżt, odbył się konkurs mówców, do ktgrego dopu- 
szczona była tylko młodzież, 


W środę odbyły posiedzenią nomisje: Akademii Esperanckiej, 
Dziennikarzy, MiodzieZowa, Niewidomych, Psoyfistĝw PASANTAN EZO i 
szereg innych, Wieczorem w kilku kinach wyświetlano filmy dla kon- 
gresowiczów, oficjalny film 2 poprzedniego 33-go Kongresu w Malms 
propagandowy film o Esperancie w języku angielskim i o Paryżu mie Ś- 
ĉie n»stępnego w 1350r. Powszechnego Esperanckiego kongresu, 


Czwartek przeszedł ns wycieczkach w okolice Bournemouth, 


W piatek na posiedzeniu plensrnym, po sprawozdeniach Komisji, 
rozdano nagrody zwycięzcom w konkursie mówców, Następnie ob, M=11k 
/Gzechosłow»cja/ który spóźnił się na kongres powit2ł obecnych w i- 
mieniu Czechosłowackiego Ministerstwa Oświaty 1 Ioformscji, które 
"popiera ruch esperancki 1 posiada u siebie referat do spraw esperance 
Klich, Związek Esperancki w Onechosłowacji obecnie posisds przeszło 
5 000 czynnych cz£onków, 


Wieczorem w olbrzymiej, nowoczesnej szli "Winter Czrdene"/ Og- 
ród Zimowy/ zer oka rt ASE ing aj symfonicznej pod bin 
tutą R, Schwarca, Solistą /fortepian/ był Esperantyste Frank Merrick. 
| Sobota - ostatni dzień kongresu. Ob. dr. Kempeneers zdaje spra- 
wozdanie z porie A kierownictwa U.E,A. W jednym Z tych posiedzeń 
brało udział dwóch obserratorów PER ty )sklego Ministerstwa OSwisty, 

Ob, Durrant odczytuje list który otrzymał przed chwilą od przewodni- 
uroo, UP LTIPKIOJ de legacji do UNESGO, pena D. Hardmanz który pisze 
o swojej całkowitej sympztii dla Esperanta, Kongres przyjnuje zgło- 
szone rezolucje, Przybywa burmistrz który czyta sroje poźegnalne prze- 
mówienie po esperancku i kończy słowami "Ĉis revido", "astepuja koj 
cowe przemówienia, kozo paun e zago, konos PAT burmistrzowi za 
pomoc przy urzączaniu aongresu /miegto udzieliło bezpiatnie Sal, u- 
rządziło koaczrt, uizestnicy przez cały czas kongresu kcrzystal1 2 
bezpłatnych przejezdów iid./ Zebrani na cześć burmistrza Odśpiewali 
"Li estas borzeynwio!, jadają ostaknie słowa pożegnania do zouaczeni8 
w 1950 r, w Paryżu, Rozlcga się hymn "LA ESPERO”, Kongres zezkiięty, 
EE (22M « J dokończenie na.str, 12/ 
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SB. 
ZAMENAOF - DALKGVENU 


La 15~9n de decembro en jero 1949 pasis 90 jaroj de la naskiĝtago 
de doktoro Zsmenhof, kreinto de ls internscina lingvo Esperanto, 


Al ĉiuj esperantistoj estss konate le biografio de ls modests var- 
sovis kurscisto, kies nomo fariĝis fama sur la tuta terglobo. Por reli- 
efigi kerakteristikon de doktoro Zemenhof ni citos kelkajn fragmentojn 
el liaj kongresaj paroladoj.  . 


En la unua parolado kongresa en Joulogne sur Mer en jaro 1905 Zs- 
menhof ektuŝis la problemon de la reciproka interkomprenigointer le 
partoprenintoj de la unua esperantista kongreso, kiam le unuan fojon . 
multnombre kolektigis reprezentantoj de diversaj popoloj, uzantaj nur 


unu lingvon, 
fte kunvenas personoj de malsamaj nacioj kaj komprenasunu le 
alian; sed kia grandega diferenco estas inter ilia reciproka 
komprenigado kaj la nia! 41E En Kim gia reciproke nur tre 
nelcranda parto de kunvenintoj, kiuj havis la eblon dedici . 
multegon da tempo kaj multegon da mono por lerni fremdajn ling- 
vojn, ~ ĉiuj alla) das Pia mv en la kunveno nur per sia Korpo, 
ne per sia kapo; sed en nis kunveno reciproke sin kompeogao Ci- 
uj partoprenantoj, nin faci]e komprenas ciu, kiu nur 
nin kompreni, kaj nek malriceco, nek nehavado de tempo fermag ~ 
al iu la orelojn for niaj „paroloj, lie le Aly es o > 
edo estas penges a per wjo nenstura ofenda kaj meljust8, car 
tie le membro de unu nacio humiligas antaŭ la membro de alis 
necio, parolas lian lingvon hontigante le sian, belbutas kaj 
rugigas kaj sentas sin presos antaŭ sia kunperolento, dum tiu 
Gi lasta sentes sin forta kaj fiera; = nia kunveno ne ekzistas 
nacioj forts) kai malfortaj, privilegiitoj kej senprivilegiaj 
neniu humil;»»5, nenio sin ĝenas; ni ĉiuj atarse sur fundamento. 
neŭtrala, ni ciuj estas plene egalrajtaj.” 


ez1ras 


Kaj plue: 


"Ni montros al le mondo, ke reciproka. konpreniĝado inter person- 
ojde malsamaj nacioj estas tute bona gtingebla, ke por Gi tio tute 
nę estas necese, ke unu popolo humiligu sù englutu alian," 


on le elis kongresa parolado en Ĝenevo en jaro 1906 sonas eĥoj de 
la libereobataloj, kiuj en la sama jaro ruliĝis tre ls rusa imperio ksj 
eĥoj de le kruelaj pogromoj, aranĝitsj de caraj murdservistoj. 


"Mi venss al vi el lando, kie nun multaj milionoj ds kisoj mal~ 
faolle batalas por libereco, por la plej elements homs libereco, 
por la rsjtoj de homo." 


"Ĉi utsge estingiĝas tie multe da homaj vivoj, per datzlsdo poe 
litika, Bed multe pli da homsj vivoj tetingiĝ»a tie cjutsgę 
er. bataio intermita, Verura estas la stato de sferoj en la 
ulteżingve Lnhkozso, terurs estas la stato en la Okoident= Ruse 
ujo, Msitenite, mijloje malbenita estu la intergenta malemo!" 


"Ni ne estas tiel noiva, kiel pensas pri ni kelkaj persopo |; 
ni ne kredss, ke neŭtrsls fundsmento feros el la homoj ange iojn; 
i scias tre bone, ke ls ponot pe monaj ankaŭ poste restos mal~ 
onzj; sed ni kredas, ke komunikig.do kaj kons 19» 49. SUK neutras = 
la fundrranto forigos slmeneŭ le grandan am:son de tiuj bestaj- 
„oj kaj krimoj, kiuj estas kauzitaj ne da mslbons volo, sed sia. 


-E- 


ple de sinnekonado ksj de devigata sinsltrudsdo," 


Granda ideo de la lingvo internscim kaj multoj honoroj, kiuj ren- 
kontis kreinton de Esperanto, doktor. n Zamenhof ne fierigid lin kaj ne 
elportis lin super la ĉirkaŭantan mondon, Li komprenis, ke la movedo, 
kies iniciatinto li estis superkreskis lin, Li komprenis, ke tio estis 
natura fenomeno. 


Pn la oka kaj lasta parolado en Krakovo en jaro 1912 Zamenhof re- 
signis de sia gvidado en la esperanta movado. 


"Yi scias, ke tuj en la komenco de nia movado mi deklaris, ke 
mi ne volas esti mastro de Espcranto, sed ke la tutan mastrecon 
pri Esveranto mi en la tuta pleneco transdonis al A Pęd wów 
istoj mem, Vi scias ankaŭ, ke de tiu tempo mi Gim lojale agad- 
is aŭ slnenaŭ penis agadi konforme al tiu deklaro, Mi donadis 
al vi konsilojn, kiel mi povis, sed neniam vi aŭdis de mi le 
vortqin: "tior mi postulas" aŭ "tion mi deziras", Neniam mi 
provis altrudj al vi mian volon, Tamen, konsciante, ke gis sia 
plena fortikigo nia afero bezonas ian enkorpigitan standardon, 
ml - laŭ via deziro dum dudek kvin jaroj plenumadis tiun rolon, 
kiel mi povis, kaj mi permesadis, kvankan tre nevolonte, ke vi 
yidu en mi Celon kaj msjstron, 


Sed nun RCIE al mi, ke mi fine formetu de mi mien rolon, 
La nuna kongreso estas la lasta, en kiu vi vidas min antaŭ 

Vra POSt, se mi povos veni Bal vi, vi ciam vidos min nur inter 
Vio 


La modesta vivo de doktoro Zamenhof brilu al ni kiel ekzemplo, sn 
batalado pro sltidesj idezloj de homaro, en batelado pro tów MA, 
en kiu Esperanto certe okupos la honoren kaj indan lokon, ni memoru ls 
vortojn de kreinto de Esperznto: 


"Nur rekte, kuraĝe ksj ne flankiĝante 
ni iru la vojon celitan! 
Eĉ guto malgranda, konstante frapante, 


traboras la monton granitan, 


L'espero, l'obstino kaj ła pacienoo, 
Jen estas ls signoj per kies potenco 
Ni psŝo post p:ŝo, post longs laboro, 


atingos la celon en gloro." 
I. Drstwer 


VARSU VIAJN GEKOLECOJN 
POR PERKORESPONDA £URSU! 


Ure 
PEC TJ PE OT MA 
J = Pk 6 U 
So” CZĘ ró = „ 


tra densa mallumo briletas la celo, 

Al kiu Ergo MEAT GANT s 

Simile al stelo en nokta ĉielo, 

Al ni la direkton gi diras. 

Kaj nin ne timigas la noktaj fantomoj, | 
Nek batoj de l'sorto, nek mokoj de l'homoj, 
gar klara kaj rekta kaj tre dilinita 

vi stas, la voj” elektita, 


Nur rekte, kurage kaj ne flankigante 
Ni iru la vojon celitan! o 

Ee guto malgranda, konstante frapante, 
Aradoras la monton granitan, . 
L'espero, l'obstino kaj la pacienco ~ 
Ĵen estas la signoj, per kies potenco 
Ni psso z: aso, post longs laboro, 
btingos la celon en gloro. , 


Ni semas kaj semas, neniam laciĝas, 

Pri l" tempoj estontaj pensente,  , 

Cent semoj perdigas, mil semoj perdigas, - 
Ni semas ka] semas konstante, 

" Ho, ĉesu!" mokante la homoj admonas, - 

" Ne cesu, ne cesu!" en kor” al mi sonas: 
Obstine antaleni Le nepoj vin benos, 

Se vi pacience eltenos", 


Se longa sekeco aŭ ventoj subitaj 
Velkantajn foiiojn desiras 

Ni dankas la venton, kaj, repurigitaj, 
Ni forton pli fresan akiras, : | 
Ne mortos Jam nia bravega anaro 

Cin jam pe timigos la vento, nek staro, 
Obstine gi pasas, provita, hardita, 

Al cel” unu fojon signita! | 


Nur rekte, kuraĝe ks j ne flankigante 
Ni iru la vojon celitan! | 
Kc guto malgranda, konstante frapante, 
lrsboras la monton granitan, 


L’ espero, l” obstino kaj le pacienco, =- 
Jen estas la signoj, per kies potenco 

Ni paso post paso, post longa laboro, 
Atingos la celon en gloro, 


Ĉi Li Le Zamenhof 


i ~~ 
SAMI 
! 
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Esperantistoj en Pollando, kvisgo I, Dratwer, 


~io 


TRIDEK JAROJ. DE LABORO POR ESPERANIO 
de S-ano Dratwer 


Li naskiĝis la l-en de jonusro en j. 1905 en Varsovio, Militaj 
okazintaĵoj pelis lin kune kun la familio al Mogilev, kie li en Jo 
1919 estante lernsto de kvara klaso de gimnazio farigis esperantisto, 
Li fondis en la urbo esperantan junularan rondon, poste Distriktan 
Komitaton de la lutrusie Esperantista Federacio, 


Fost reveno en j, 1921 en Varsovion, kolego Dratwer aktive parto- 
prenas en la junulara szkcio de la esperanta societo "Laboro, Tost 


| stuientigo ce la varsovia universitato aktive laboras en Akademia Es- 
perantista Rondo, kies prezidanto li estis dum eeg jero], De Jaro 
a 


933 pis ebsvlodo de ls dua mondmilito li estis prezidanto de VSrso~ 


vila isp, Societo, kies kunfondinto li estis. Li estis iniciatinto de 


kolekto de subskrivoj sub la peto al Varsovia urbestraro por Sangi le 
nomon de strato "Dzika" je "Zamenhofa, Rezulte de tiu ci agado oni 


kolektis pli ol 45.000 subskribojn, 


Ne ekzistis ia sjn pli grave kampanjo, Kongreso, kunveno .kiun 


kol. Dratwer aktive ne partoprenus, Li duobligas, trlooligas, por ke 


iu esperanta srango sukcesu kaj nia ideo atingu kiel eble plej vast- 


ajn popolamasojn, (u kiel instruisto de la lingvo Esperanto, ah pro- 
paganto, ĉu kiel sekretario de la Jubilea Universala Kongreso en Var- 
sovio en jaro 1937, li ciam tre konscie plenumas la akceptitajn deve 


ojn kaj ism estas preta servi por nia movado, Nerompita per teruraj 
travivaĵoj en germanaj koncentrejoj, li tuj post reveno en Varsovion 
realigas al la renaskigents esperanta movado en Pollando kaj ree kun 
fervoro, energio kaj kredo organizas Varsovian Filion kaj post trens- 


lokigo de la ĉefa Estraro de la Asocio en Varsovion farigas gia Ĉene- 


rala Sekretario, Li kunl»boras «un Internacia Kulturo kaj allaj €S- 


perantaj gazetoj. Dé j. 194f li estas redaktoro de 15 esper, prograne 
oj ĉe " Tola Radio ", 


nta ażado de la homo, kiu por le ideo de 


LA * [ 


Tiel tre mallongigite prezentigas la pli ol votre pad po Ł8pEr- 

s internacia lingvo dediĉe 
is kaj dedióas sian tutan tempon, lingvokonon, fervoron, kiu povsa 
esti ekzemplo, kiel oni devns labori ksj «gi por ke en l» plej prok- 
sina tempo Esperanto farigu l» sol» lingvo en internaciaj rilstoj. 


"i deziras al ko le go Dratwer multajn sanojn jarojn kaj eblecojn 


plue agadi por bono de la esperanta movado, 


KRRKXXRIRKXXXRXKKXXXXXXXRKXXKXXXXKXXKKX KIAK RAKA KKKK XK KR RRRA XXX 


| Pamiętaj o regularnej zapłacie skisdek członkowskich, Umożliwia to 
prowadzenie bez zahamowania pracy neszych Oddziałów, Niezapłacone w 
terminie drobne sumy urastają do wielkich zaległości, Uniemożliwizją 


be 
w. 
R 


LI 


Tobie ich spłaty, s nam normalna prace, 
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PRZECLĄD NAJNOWSZEJ LILBRO1URY ESPBRaNOKIRJ /dozończenie/ 


ky mau uawowaW wwo WWEAWOWĄA WWW p wcdoaoĘa$g o <q wwUWWYW 


Nauki Społęocznę 


KARL MARX kaj FR. FR. BNCELS: "La Komunista Manifesto" - nowe wy- 
danie esperanckie “Manifestu Komunistycznego", wyszło w lokio w Japonii, 


H. JHROBALD: “Dokumentoj de la Rezistado", 3ildoj el la germana 
mallegala batalo kontraŭ la nazidiktaturo 1933-1945, (Dokumenty ruchu 
oporu, Crazy z niemieckiej nielegalnej walki przeciwxo dyktaturze na- 
zistowskiej w latach 1333-45, Str, 64, Wyd. Esperanto-Jentro, IM Haag 
16, Hamburg, Gr. Flottbek, brita zono, Germanio, iytuł mówi Sam Za sie- 
bie, Z treści dowiadujemy sig, że w obozach koncentracyjnych zginęło 
l milion 200 tysięcy Niemców-opozycjonistów już w pierwszych latach 
wojny, i dlatego ilość Śmiałków, ktorzyby się mogli przeciwstawić ma- 
chinie hitlerowskiego militaryzmu, była później tak mała, Autor, jako 
Znany w ruchu AO LU Ak działacz esperancki, wspomina tez o udzia- 
le esperańtystów w niem, ruchu oporu i zbiera na ten temat msteriajy, 


Npuki Przyrodnicze | 
POLIĤETOJ DB LA "MICHAEL SARS” NOGD-ANLANIA PAUFUNDNARA BASPEDIOIU 
1910, ssperanckie streszczenie angielskiej broszury o wynikach va- 
daŭ ekspedycji głębokomorskiej M, Sarsa z roku 1910 na terenie Fółnoo- 
nego Atlantyku, Jest tam próba esperznckiej nomenklatury 75 gatunków 
robaków morskich, zwanych polichetami, 


PAUL NEERARD: ll-1d harsberetning fra J.E.Ohlsens knkes Plate pato- 
logiske Laboratorium /Jedenaste i dwunaste Sprawozdanie Fitopato Lo- 
glcznego Laboratorium Ohlensa Enke w Kopenhadze, producentów nasion, 
T języku duśskim, ze streszczeniem w językach angielskim i Esperanto, 
Omawia choroby nasion z dodatkiem p.t. "Praktyczne doświadczenie z 
Hexasectem" równieź ze streszczeniem esp. 


ACOSTINHO DA SILVA: "FRO IRI PINCYGNAJ OVOJ" /O trzy jaja pingrinów/ 
Przekład z portugalskiego, wyd. Partugala Eldons Rondo, Monte da lapa, 
Forto. Interesujący opis ekspedycji do Północnego i Potudniowego Bieguna 
* poszukiwaniu jaj pingwinów i dla zbadania tajemnia ich życia, 


L» VI ERNA: 5 DECIMALAJ VALOROJ DB X-sin x, sin x, 008 x, tg x kun x 
En radianoj,/Pięciocyfrowe dziesiętne wartości x- 8in x, cos X, tg, X 
l tp, Wyd, Obserwatorium Astronomiczne Uniwersytetu w Turku, Pinlandis „/ 
Pod dyr, prof, I. Vĉiŝala/, wyd, folho Setala, Qnutntie 23, He lsinxi-Ka, 
Finlando. 33 to tabele astronomiczne i obserwatorium a.w jurku dobrze 
ĉrobizo, wydając je z napisami tylko esperanckimi, z powodu swej mie- 
dzynerodowości pierwiastków zrozumiałymi dla każdego człowieka nauki, 


Religia . | 


POR KATOLIKOJ /Dlas katolików/ wyszła seria obrazków religijnych 
araz z modlitwami, Wyd, Esperanto-Instituto "Nalnova turo" Bindhoven, 
Holandia, 18m teź do nabycia inna seria kart pocztorych z obrazkami i 
tekstami biblijnymi, 


| Mu 


Literatura piękna ` ZA RZA SAY 
WILIAM SEAKSSTEARE: LA CAJAJ EDZINOJ DR WINDSOR /Tesołe kobietki 


a "indsoru/, Komedia w 5 ektach Szekspira, przełożył z oryginału ang, 


Stephen A. Andre, str, 5), Wyd, lke Esperanto Pusiishing Uomgany, Ltd, 


 Rickmarswortn, Herta, Angilo., Jest to już ll-ty utwór sceniczny ne je 


większego dramaturga m dziejach przetozony na język międzynarodowy, * 
czym "Hamlet", przełożony przez samego Dra Zamenhofa, nalezy do naj- 
lepszych przekładów szekspirowskich w literaturze światowej, Mamy też 


Romeo i Julie" "Makbeta" i w, inn, x naszym pomocniczym języku, 


JEAN DE LA FOIM„INE: FŁBLOJ /3ajki Lafontaina/ przekład z fran- 
ouskiego Lucien ihevenin, str.64, wyd, "Kompreni" 41 rue des fables 


 Qlaudienies, Lyon l, Francio, Wybór najcelnicjszych, na całym świecie 
_ juz znocvycn bajek Lafontenowskioh dorodzi, jak poprzez literaturg, ta 


~ 


gamą drogą jak rszystzie języki nerodome, Esperanto jako język między- 
narodowy toruje sobie drogę do Życia i prawo do życia rywalczą, 


SVIOSLAV MINKOV: LA ALIA AMERIKO /lana kmeryzaf esp, przekłed 


 Błynnej $ Buśgarii książci veletrysty bułgarskiego, zavierujacej vraże- 


nia z podróży do Ameryki. Do nabycia m red, "Internacia Kulturo" ul, 


{ri usi 15, Sofio, Bulgsrio, 


SANDOR TETOFI: JOHANO la BRAVA (Dzielny Jenek/, Poemat fantastyoz- 


= no- ludomy najriększego węgierskiego pocty Petofiego, w pięknym rynowenyn 


przekizdzie espcranckim najwybitnie jszego dziś poety esperanckiego, veg- 
ra Kotonona Kalogsay'e, w wydaniu "Literatura Mondo" Sudscest. Drugie 
wydenie, ulepszone, Jak trafnie oddat ttumacz rytm oryginału, niech 


Świadczy następująca strofka z opisu Janka z narzeczoną Ilia: 


y pinis mi vin vidas, ho printemp” de l’ koro, 
lnste al vi plendis mis 85 lm-sonoro, 
laste mi vin kisas, Cirkaŭprenss sme e 
Ve, mi vin forlasas, iras por-Giamc," 


Kk RL LINDOVISt : FERIO KUN LA MORIO /"Yakscje ze ŝmiercig/ orygi- 
nelna ponieść krymin:lna w jęz, Lep, zn»nego pisarza duńskiego, który. 
plaze takze po espsrancku, Wyd. Densk ksperanto-Porlag, 

Geo grafia i lurystyka 


ĆBROSLOTHXIO /Czechosłowecja/ piękny przewodnik po górach słowaoc 
kich, rydeny procz Gyrekcję dis „urystyki "Slovakotour" Bretisleva ÔR, 


o €8 
NANCZ - przewodnik francusko-esperanoki po tym si5tnym « historii 


i pierwszej Światowej rojnie mieście % północnej Francji, 


DANUJO /Dania/ teksty do Filmu Esperanokiego, j.”, 25 obrazków 2 


Kopenhagi i innych miast i "ysp duńsk::h jak Seland, Puen, Jutland, 


Jornaoim A tp, 
115310 - la lendo de lamao-pastroj /1ybet, kraj księży l-mandskich/ 
teksty do filmór jak ryżej, | opr, 1, Zawada 


s iLa 
ZR SWIATA ESPERANOKTEGO 


Jira la esperantista mondo/ 


Młodzi esperzntyści bułgarscy pracują . 


Y roku bieżącym przy budowie Dymitrowgradn w Bułgarii wzięli udział 
również esperantysoi, Esperancka brygada "Msksim Gorki" skłądsła sie 
z ©0 uczestników, 


pewne usterki orgznizacyjne uniemożliwiły udział większej ilosci es- 
perantystów, którzy już przed tym zadeklarowały pracę w innych bryga- 
dach nicesperanokich, Mimo to jednak brygade Esperancka spiseła sie 
dobrze, 


Bsperantyści zagraniczni, chocisż w tym roku nie breli udzisłu w pra- 
cy, to jednzk wykaz: li wiele z: interesomanis dls całej akcji, GO WyThe 
zili w wielu list:ch do Sekcji Młodzieżowej przy łułgorskim Związku 
Esperentystów, Nawet pewien espersntystr z Wolnych Chin wyrsził chęć 
zwiedzenis Bułgarii i pracy nad odbudową tego krsju, | 


Brygada esperancka Maksim Gorki" prscował= bsrdzo intensywnie, Uczegt= 
nicy sami wprowadzzli w czyn zdobyże doświadczenie, Rezultat można bye 
ło zauwsżyć natychmiast: o ile w pierwszych dniach wykonywano od 103% 
do 114%, normy, to z biegiem czasu procent ten rósł szybko, tsk że osta- 
tecznie wynik przewyższał 200%, 3 grupa pięciu esperantystćw 'G08z0 To- 
deniczarow ' wykonała nawet 540% normy zdobywsjąc w ten sposób sztandar 
przechodni, 


Y wolnych godzinach od pracy esperantyści prowadzili pracę. kulturs lno- 
oświatową i organizscyjną, 


. Brygada esperspcka Maksim Corki” zasługuje ta najwyższe uznenie, Prion 
jej m» bowiem nie tylko wielkie znaczenie dla ruchu espersnckiego pod 
względem propagandowym, lecz także wykazała ons, ŻE esperzntyści buł- 
garsoy skierowali svoje wysiłki di» Budowy socj»lizmu i Ze używają Es- 
peranta jsko p.triooi dla dobra klesy robotniczej i ku chwale svoje) 


ojczyzny, /b.s,/ 
Esperanto w rzdio szwajcarskim 


Rio szaz joarskie nadaje regularnie dwa razy w tygodniu audycje ęspe- ` 
ranckje, Przemawia ją prof. dr, Edmond Privat oraz d, Artur Bsur, -— 


- Aygodnik belgijski m języku francuskim, "Le Moustigue" o azkłedzie 


460.000 egz. podsĵe stale progrzny pidycji esperenoxich, nadane nych 
przez wszystkie rsdiostzcję, 


Si li 
irtykuły n języku esperanckim w naukowym czasopiśmie japońskim, 


Y voz: ¿nya nsukoWym czasopiśmie japońskim w Osaka ukazały się w języku 
espersockim srtykuły uczonych japońskich: Kei tosida i Syohei Miyshare 
i uczonego holenderskiego dr. P.J, 3Bclinfhnte. 

Bsperanto r angielskiej szkole technicznej, 


W wyższej szkole technicznej w %eth /Anglis/, zs zgodą Kurstorium, roze 
poczęto naukę Esperanta, 


Prospekt po esperancku, 


Biuro turystyczne mizsbvi uniwersyteokiego Groningen wydało w języku €8- 
perznekim prospekt, miests i okolic, ilustrowany fotografiami, Prospekt 

ten można otrzymgć bezpłatnie, pisząc pod adresem S-ro W.H. Mook, 
Mssgszuplem 15 8, Groningen, Holandi», 


Międzynsrodowe m+łżejstwo w Holandii, 


Zjawiskiem dość częstym 83 międzynarodówe małżeristwa między espersntys- 
tami, Niezwykłą jednak uroczystością było zawarcie małżejstwa+między 
esperantystą dujskim Henrykiem Helleshoj Christensen, stolsrzem = 5 
esperantystk3 holenderską irien Kuyi we wrzesniu 1949 r, "l miasteczku 
Zasdam pod Amsterdsmem, Uroczystość ta bowiem « Ślub nraz z częścią o- 
ficjalną, odbyła się w języku esperanckim, bez języka narodotego, Urzęde 
nik dający ślub był rórnieź esperantystg; chór szkolny odśpienał w oz4- 
sie uroczystości pieśń weselną po esperancku, Uroczystość ta znzlązła 
oddźwięk r onłej prasie, 5 "De Z»snlander" podzł, obok obszernego spra- 
' wozdania 2 uroczystości m języku holenderskim - tekst w jęcyku esperano» 
kin © 


 Myozyn żeglarski esperantystów, 


miele osĉb zapewne czytało w prasie o przepłynięciu w sierpaiu 1749 r, 

Atlantyku w małej żaglówce "Noma Espero" przez dwóch młodych anglikón . 
_ braci Smith, 

Po powrocie do kraju, żsglówkę tę wystewiono na pokaz publiczny, 3racis 
Smith, gorliwi esperantyści, przeprowedzsją wśród zwiedzejących props- 

 gondę języka Esperanto, sprzedające podręczniki do nauki neszego języka, 
W październiku wygłosili oni w dolvndii azereg odozytov o swojej podró- 


a 
== 


| ~ Mależy nadnieniś, że brytyjskie radio w programie normalnym i telemi- 
 zyjnym nadamało wywiady z Esperantystemi różnych narodowości, Między im 
nymi wywiad przeprowadzono z ob, Wandą Zamenhof, 
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bu LA POLA ESITERANIISIA MOVADO 
Den: esperzntisto en Varsovio, 


Varsovion vizitis. dans s-no Henriksen, pertopreninto de la Internacia 
3rigado "Servo sl Pollando" $--no Henriksen kunportis filmon pri Danio, 
en kiu ĉiuj klarigaj surskriboj estns en Esperanto. 


Le prezento de l» filmo okazis en k.ubo de rondo de le Unuiĝo de Pola 
Junularo ĉe l3 Urbs Presejo. Prelego de s-ano Henriksen je l» temo de 
situacio en Danio, trrdukits de s-ano Ssdowski, elvokis ĉe ĉeestantoj 
grandan interesiĝon, kion pruvis lk vigla diskutado, 


Dum la prelego ksj filmo ceestis ankaŭ reprezentantoj de Entreprena 
Konsilsntaro kaj distrikta estraro de la Unuiĝo de Pola Junulsro, 


“ovj filioj de Asocio de Esper-ntistoj en Pollando. 

L sttenpe novej Filioj de lk Asocio estas fonditaj en Nys», Gryfów 

kzj Grodzisk M3zoziecki. 

Marbordo laboras, 

GONIA. - Filio de la Asocio en Gdynia, kies prezidanto estas S=*no 

L. lepper plue vigle «gadas, precipe sur tereno de lernejoj, Lkzist»a 
Esperantaj rondetoj ĉe Unuigo de Pols Junularo kaj en kelkej lernejoj, 
kn Liceo de Plestikzj Artoj kej en Liceo de Fotografio, dang’ al apo- 

go de Direktoro I, 3udziński plue okazas lecionoj de Esperanto en la 


normalaj lerne jej horoj por ĉiuj. lernantoj de la II klaso de la kvar- 


jara liceo kaj I kaj II klasoj de la dujara liceo, La lecionojn gvidas 
S-ano prof, J. Toczyski, La tuta nombro da lernantoj en Ciuj klasoj 
estas ĉirkaŭ LO. 


La centro en Gdynia disradias je la tuta darbordo, havante kontakton 


kun la junularo en Blolag, Słupsk, Lembork, "Wejherowo, Puck kaj Sopot, 


SOPOT - En la Altlernejo por la Mara Komerco - dank’ al vigla agado de - 


T.J.0. - delegito s-sno 3. PaYozyĝsci - estas malfermite kurso de Es- 


peranto por gestudentoj kaj estas fondita studenta Esperantista rondo, 


Instituto de Ceografia Mastrumado /bkonomio?/ oficiale korespondas kun 
Eksterlando en la lingvo Esperanto. 
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Nadsyłajcie sprawozdania z precy na Weszym terenie do wykorzystanie Lo 
e "POLA BSPERANIISUO" 1 | 
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Radio ~ Tien ĉiulunde € „30 - 6.35 h. 
ĉiun duan vendredon 16 „40 -1E,55 h. 
Radio = Alpenland ĉiun vendredon 15 „30 -15.45 h. 


Ceĥoslovakujo: 
“Dun la vintra Sê ZONO 1949- 195C. Nova listo, valida de 2 si Oktobro 1349 
kun multaj ŝanĝoj. | f 
Giutager 1. . 31.41 m, /9550 k/k. 1935 m, 15,45 = 16,00 h, 
l IT, 49,94 m, / F010 koj 


lundon: /Preha 1//3rno 1/ [Ostravaj 22.45 - 23,00 h, 
DO 470m 335 m 209 mi 


merkredon: /kiel lundon/ La ne żondsibrogr. plilergigita je 5 min, 


tinua merkredo en ĉiu monsto: VERDA STACIO 


Praha II/ 23.00 - 23,30 h, 
23 m, 345 m, 258 m, 419 m, 


[nsuguro 5/X per ripeto de l'opero de V, Blodek:En 15 puto, 


Francujo; 

Radio Paris ĉiutage 48,62 m, ; 16,15 - 16,30 h, 
olajos = > 
Warszawa III Giumerkredon 48,25 m GU ,15 - 20,34 h, 

a = 7 0997 = mo“ “nlo 077 aĵon nmo“ oT o” o” o” ot ot e o o. ant u ea’ ‘P a” 070707 

Jpi»oili na Fundusz "Propnzendony : 

06, Ujma Zdzisław Częstochowa ° L50z4,- 

ub, Dr. Korski Włodzimierz Brzozów 1000" 

Qu, S£»tyiski Fryderyk Oświęcim J00" taj 
(8, Boniecki kazimierz -  £(rasowieo 50" f 
0b, Ssnecka Wiesława Lublin 400" 
0b, Kosieradzki Czesław Biała Podlaska 100" 
0b, 3lirkówna Zofis Wiśnioz Nowy SO" 


Wszystkim Ob,Ob, którzy. wpłzoili na Fundusz Propagandowy - Zarząd Główny 


Związku Esperantygtów w Polsce - wyraża serdeczne podziękowanie, 


Ciąg dalszy listy płaca jących, ogłoszony będzie w» nestepnym n-rze PLE. 


Ao 
oo 49900 08090 Pg es OELDDDODVBLIA OS 9 8 
. 


LEE, ~ 


Sekretarist naszego Związku poleca: słowniki esp-polskie;podręczniki do 
nauki Esperanta ais samouków i z nsuczycie len/, broszury JOE 

p jez 4. ponakan i Esperanto; odznski api karty pocztowe; nuty z teks- 
n LI RZ f nu ý 5 


| LI 
ie epkuknso eks dezs ii eo eseis esuo smenfiE so enos smemenito sk eu SP O «a QD ao © GR RD EP EW 


SsK0W1CZ Nòva praf 


| Prałat, AS SEA ESTERA NIO, "HER A oj KOPERANTOJ. 1. i “MRS REVUO" 


uje 


rzy . 
Preniaęrntę na "TNLERNACIA KULTURO" i l IT BRM URU noty przyjmuje Ub, mgr. 


„ Dratrer Warszawa, Sięnaa-FQ.. 


RAL : wiązek Esperantal ĉe » Polsce, Warszawa, Maraza4- 
kowska Nr, 61 m, 34 /Konto PKO -I - 9 Wsrszawa/ 
Redaguje Komitet, Red, nsozelny - dr. M, Weralski 


CALELLA ELLEELLE EEA E WWW wWwWAWZWEĘGPAW Oo 


